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Torah Reading     ְקִריַאת ַהּתוָֹרה

נוּת ַפְּרָשׁ Commentary
W

Midrash       ִמְדָרׁש

ה Review the Parashah      ָמה בַָּפָּרָשׁ

The parashah contains the instructions for bringing the various types of ָּנוֹת .sacrifices/ָקרְב

 › The ָקְרבָּן עָֹלה/burnt offering was brought 
whenever a person chose to bring it 
voluntarily. It could be brought from 
cattle, sheep or goats, or birds. The entire 
sacrifice was burnt on the ֵַּח  .altar/ִמזְב

 › The ָקְרבָּן ִמנְָחה/grain offering is also 
brought voluntarily. It is made up of 
semolina wheat and olive oil with לְבוֹנָה/
frankincense added. There are several 
ways to prepare a ִמנְָחה/meal offering 
including raw, oven-baked in either a thick 
or thin preparation, fried on a griddle or 
deep-fried in a pan. A fistful is burnt on the 
altar and the rest is eaten by the כֲֹּהנִים/
priests.

 › The לִָמים  well-being offering was/ָקְרבָּן ׁשְ
brought voluntarily and could be brought 
from cattle, sheep or goats. The parts 
of this offering went to God, the כֲֹּהנִים/
priests, and the donor (and their family), 
who ate most of the offering. 

 › The ָקְרבָּן ַחּטָאת/purification offering was 
brought when a person committed a sin 
:inadvertently. It was brought by/בְּׁשוֹגֵג

 › The כֵֹּהן גָּדוֹל/high priest
 › רֵָאל ְׂ  The Jewish community/ֲעַדת יִש
 › A יא ִׂ Head of Tribe/נָש
 › An individual who sinned

 › In most cases, the person bringing the 
sin offering doesn’t eat the sacrifice, but 
the כֲֹּהנִים/priests may eat it. In the case of 
the Purification Offerings of the כֵֹּהן גָּדוֹל/
high priest and the entire community, the 
offering is burnt outside of the camp. 

 ›  Graduated purification/ָקְרבָּן עוֶֹלה וְיוֵֹרד
offering is a sacrifice that depends on how 
wealthy the person is. ָּן עוֹלֶה וְיוֹרֵד  is ָקרְב
brought:

 › when a person chooses not to testify 
even though they are a witness;

 › when a person goes into ׁש /בֵּית ַהּמְִקדָּ
the Temple or ate food that required 
ritual purity while (not knowing that 
they were) ritually impure;

 › when a person takes an oath and 
violates their oath unintentionally.

 › There are three types of ָּן ָאׁשָם  Guilt/ָקרְב
offering:

 › ם ְמִעיָלה  accidentally eating or—ָאׁשָ
using things that belong to ְתבֵּי ַהּמְִק
ׁש ;the Temple/דָּ

 › לוּי ם ּתָ  situations where a person—ָאׁשָ
is worried they might have sinned, 
but they can’t figure out whether they 
actually did or not;

 › ם גְּזֵלוֹת  when a person lies or—ֲאׁשַ
acts dishonestly in matters of another 
person’s property or money.
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בוַּע ֵאלוֹת ַהָשּׁ Quiz     ְשׁ

בָה ֵאלוֹת ְלִדיּוּן וַּמְחָשׁ Discussion Questions ְשׁ

!Tell me more about this      ָמה זֶה? 

ל ִעבְִרית  A Moment of Hebrew       ֶרגַע ֶשׁ

W

Halakhah       ֲהָלכָה

בוַּע ֵאלוֹת ַהָשּׁ Quiz     ְשׁ

בָה ֵאלוֹת ְלִדיּוּן וַּמְחָשׁ Discussion Questions ְשׁ

!Tell me more about this      ָמה זֶה? 

ל ִעבְִרית  A Moment of Hebrew       ֶרגַע ֶשׁ

W

Halakhah       ֲהָלכָה

 › In Hebrew, the root for ָּן  How might .(ק.ר.ב) closeness is identical/ִקרְָבה sacrifice and/ָקרְב
sacrifices and closeness be connected? 

 › Why do you think the Torah requires a person to bring a sacrifice after harming another 
person? Take the case of ם גְּזֵלוֹת  the guilt offering brought by a person who lies or acts ,ֲאׁשַ
dishonestly in matters of another person’s property or money. Clearly, in order to fix the 
situation, the person needs to apologize and/or return the money or object. Why do they 
also need to bring a sacrifice to God, if the one they wronged was another person? What’s 
God got to do with it?

 FRANKINCENSE/לְבֹנָה

 frankincense is a scented resin that Boswellia/לְבֹנָה
trees produce. These gnarled and knotty looking 
trees grow in the areas of Somalia, Ethiopia, and the 
Arabian Peninsula. When the bark of the tree is cut, 
the resin drips out and can be collected. Over time, 
the liquid לְבֹנָה/frankincense hardens and crystalizes 
into solid pieces that are used for their scent, natural 
medicines, and essential oils.

The לְבֹנָה/frankincense was used in ׁבֵּית ַהּמְִקדָּש/the 
Temple with the ָּן ִמנְָחה  grain offering, and it/ָקרְב
was also one of the components of ּמִים  the/ְקטֹרֶת ַהּסַ
incense offered in the tabernacle and in ׁש .בֵּית ַהּמְִקדָּ
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בוַּע ֵאלוֹת ַהָשּׁ Quiz     ְשׁ

בָה ֵאלוֹת ְלִדיּוּן וַּמְחָשׁ Discussion Questions ְשׁ

!Tell me more about this      ָמה זֶה? 

ל ִעבְִרית  A Moment of Hebrew       ֶרגַע ֶשׁ

W

Halakhah       ֲהָלכָה

ויקרא ב:ב

ְמנָּה  ַ ּה וִּמׁשּ לְּתָ ם ְמלֹא קְמצוֹ ִמּסָ ָ וֱֶהִביָאּה ֶאלְבְּנֵי ַאֲהרֹן ַהכֲֹּהנִים וְָקַמץ ִמׁשּ
ה רֵיַח נִיחַֹח לַה'׃ ֵ ֵָּחה ִאׁשּ ַעל כָּלְלְבֹנָָתּה וְִהְקִטיר ַהכֵֹּהן ֶאתְַאזְכָּרָָתּה ַהּמִזְב

ִלְקמוֹץ )ׁשֶֹרׁש ק.מ.צ(

To hold a handful of something 
To clench, or close tightly

ַקְמצוּץ
A pinch, a smidgen, an amount you take  

with just the tips of your fingers

ַקְמצָנוּת
Stinginess

 תלמוד בבלי ברכות ג:
בִּיַע ֶאת ָהֲארִי  ְׂ ֵאין ַהּקֶֹמץ ַמש

Berakhot 3b 
“A handful doesn’t satisfy a lion” =  

The available resources are 
insufficient to reach the goal, the 

demand is greater  
than the supply.

בוַּע ֵאלוֹת ַהָשּׁ Quiz     ְשׁ

בָה ֵאלוֹת ְלִדיּוּן וַּמְחָשׁ Discussion Questions ְשׁ

!Tell me more about this      ָמה זֶה? 

ל ִעבְִרית  A Moment of Hebrew       ֶרגַע ֶשׁ

W

Halakhah       ֲהָלכָה
DOES YOUR FAMILY HAVE SALT ON THE TABLE ON SHABBAT?  

DO YOU KNOW WHY AND WHERE THAT COMES FROM?

תלמוד בבלי ברכות מ.

ִּי ִחיָּיא׃  וּם רַב מוֵּאל ִמּשׁ ָאַמר רָָבא בַּר ׁשְ
יִָּביאוּ  אי לְִבצוַֹע ַעד ׁשֶ ַ ֵאין ַהבּוֹצֵַע רַּשׁ

ן לְִפנֵי כּל ֶאָחד וְֶאָחד.  ֶמלַח אוֹ לְִפּתָ

לַע לְֵבי רֵיׁש גָּלוָּתא,  מוֵּאל ִאּקְ רָָבא בַּר ׁשְ
א, וְּבצַע לְֶהְדיָא. ֲאַמרוּ  ַאּפִיקוּ לֵיּה רִיְפּתָ

יּה? ֲאַמר לְהוּ׃  ַמְעּתֵ ְ לֵיּה׃ ֲהַדר ָמר ִמּשׁ
ׁש.  ין צְרִיךְ בְּׁשַ לֵית דֵּ

)רש"י׃ כְּלוַֹמר ּפַת נְִקיָּה ִהיא זוֹ וְֵאין 
ן(.  צְרִיכָה לְִפּתָ

Summary of Talmud Bavli Berakhot 40a
Rabbah b. Shmuel says in the name of R. Hiyya that one 
shouldn’t break bread until one has something to eat it 
with (in this case: salt or a dip like hummus). We don’t 
normally eat bread by itself, we eat it with something 
(olive oil, cheese, cold cuts etc.), so it isn’t proper to say 
a blessing and start eating it without the whole dish in 
front of you. But Rabbah b. Shmuel himself once broke 
bread right away, without waiting for anything else to 
be brought to him! He explains that this was because he 
was planning on eating the bread by itself.
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However, Tosafot in medieval France report that לְָחן לֹא ֶמלַח וְלֹא ֻ  וְֵאין ָאנוּ רְגִילִין לְָהִביא ַעל ַהּשׁ
ן  they never had salt on their table, and just ate their bread plain! On the other hand, they—לְִפּתָ
report a tradition of R. Menahem who used to put salt out on the table.

תוספות ברכות מ. ד"ה הבא

ק ְמאֹד לְָהִביא  ּ ְמנֵַחם ָהיָה ְמַדְקדֵּ רַבֵּינו
לְָחן כְִּדִאיָתא בַּּמְִדרָׁש  ֻ ֶמלַח ַעל ַהּשׁ

לְָחן  ֻ ִבים ַעל ַהּשׁ רֵָאל יוֹׁשְ ְׂ יִּש כְּׁשֶ
ּ יְֵדיֶהם  לו יִּּטְ ינִין זֶה ֶאת זֶה ַעד ׁשֶ וַּמְמּתִ
ָטן ְמַקְטרֵג ֲעלֵיֶהם  ָׂ וְֵהם בְּלֹא ִמצְוֹת ַהּש

וְּברִית ֶמלַח ַמגֵּן ֲעלֵיֶהם.

Summary of Tosafot Berakhot 40a
R. Menahem was worried about the minutes of quiet at 
the table while everyone was waiting for others to wash 
their hands and sit down. This was a moment without 
mitzvot and potentially fraught with danger! The salt—
because it is part of a covenant with God (the ְבּרִית ֶמלַח/
covenant of salt)—would protect people during this time 
until they began reciting blessings over food.

That very salt covenant comes from this week’s parashah! The torah states that all sacrifices 
should be seasoned with salt:

ויקרא ב, יג

ְמלָח וְלֹא  וְכָל ָקרְַבּן ִמנְָחְתךָ בֶַּמּלַח ִתּ
ִבּית ֶמלַח ְבּרִית ֱא-לֶֹהיךָ ֵמַעל  ַתְשׁ

ְקרִיב ֶמלַח. ִמנְָחֶתךָ ַעל כָּל ָקרְָבּנְךָ ַתּ

Vayikra 2:13
You should season every grain offering with salt; you 
shouldn’t leave out the salt of your covenant with God 
from your grain offering; you must include salt in all of 
your offerings.

The connection between the table at which one eats a meal and the altar on which sacrifices 
were brought is mentioned later on. The Rema (Rabbi Moshe Isserles) states in the Shulhan 
Arukh “ֵַּח לְָחן דּוֶֹמה לַּמִזְב ֻ יְִבצוַֹע כִּי ַהּשׁ לְָחן ֶמלַח קֶֹדם ׁשֶ  It is a mitzvah to place salt“/”ִמצְוָה לְָהִביא ַעל כֹּל ׁשֻ
on any table on which one is having a meal before cutting the bread, because the table is like an 
altar” )שולחן ערוך קסז, ה), referring to this same verse from Vayikra. 

WHAT DOES IT MEAN   
FOR OUR TABLES TO BE 
LIKE ALTARS?  

BESIDES KEEPING A SALT 
SHAKER, HOW ELSE ARE WE  

SUPPOSED TO VIEW AND TREAT 
OUR TABLES AND MEALS?

?



בוַּע ֵאלוֹת ַהָשּׁ Quiz     ְשׁ

בָה ֵאלוֹת ְלִדיּוּן וַּמְחָשׁ Discussion Questions ְשׁ

!Tell me more about this      ָמה זֶה? 

ל ִעבְִרית  A Moment of Hebrew       ֶרגַע ֶשׁ

W

Halakhah       ֲהָלכָה

1. There is a letter written smaller than all the others. What is it?

2. What spice is part of a ִמנְַחת סֹלֶת/the grain offering made of pure flour?

3. We are told that two things that come from an animal are forbidden to eat. What are 
they?

4. When the High Priest brings a bull to atone for his own sin, how many times does he 
sprinkle the blood on the ּפָרֹכֶת/the curtain in front of the Ark?

5. When you admit you stole something from someone, what fraction do you need to add 
on to your repayment? 

6. Usually, the meat of a ָּן ֵַּח sacrifice is either (a) burned on the/ָקרְב  altar, (b) eaten by/ִמזְב
the כֲֹּהנִים/priests, and/or (c) eaten by the person bringing the sacrifice. There are two 
sacrifices where the meat is burned ִמחוּץ לַּמֲַחנֶה/outside of the Temple. What are they? 

7. What words in our parashah hint at the holidays of Pesah and Shavuot? 

8. There is a word that feels out of place in Vayikra 4:8. What is it? (Hint: 
Compare this verse to verses 3:3, 3:9 and 3:14).

9. What three categories of animal can be brought as an עוֹלָה?

10. Which sacrifices require a male animal, which a female 
animal, and for which does it not matter? Check all of 
them! 

11. There are three times when three words in a row begin 
with the letter aleph. What are they? 

12. The root א.ׁש.מ. is used in 12 different forms! What are they 
all?

ANSWERS ON PAGE 12
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Torah Reading     ְקִריַאת ַהּתוָֹרה

נוּת ַפְּרָשׁ Commentary
W

Midrash       ִמְדָרׁש

ה Review the Parashah      ָמה בַָּפָּרָשׁ

Our parashah begins with the words, וַיְִּקרָא ֶאלְמֹׁשֶה/“God called to Moshe”  
followed by וַיְַדבֵּר ה’ ֵאלָיו/“God spoke to him.” Doesn’t this seem repetitive?

רש"י ויקרא א:א

בְּרוֹת וּלְכָל ֲאִמירוֹת  ה - לְכָל דִּ וַיְִּקרָא ֶאל־מֹׁשֶ
וּלְכָל צִוּוּיִים ָקְדָמה ְקרִיָאה, לְׁשוֹן ִחבָּה, לָׁשוֹן 

נֱֶּאַמר )ישעיה  ין בּוֹ, ׁשֶ ּמְׁשִ ּתַ רֵת ִמׁשְ ָ ּמַלְֲאכֵי ַהׁשּ ׁשֶ
ו ג( וְָקרָא זֶה ֶאל זֶה...

Rashi on Vayikra 1:1
God called to Moshe—Each utterance, 
speech and command was preceded with 
a call, in the language of affection, the 
same language the angels use: “And they 
called one to the other…”

רשב"ם ויקרא )א:א(

כָּתוּב לְַמְעלָה בְּסוֹף  ה - לְִפי ׁשֶ וַיְִּקרָא ֶאל־מֹׁשֶ
ה לָבֹא ֶאל אֶֹהל מוֵֹעד וְגוֹ',  ֶפר וְלֹא יָכוֹל מֹׁשֶ ַהּסֵ

דוֹׁש בָּרוּךְ הוּא ִמּתוֹךְ אֶֹהל מוֵֹעד. ּ ַהּקָ לְכָךְ ְקרָָאהו

Rashbam on Vayikra 1:1
God called Moshe from the tent of 
meeting because it is written at the end 
of Sefer Shemot that “Moshe was unable 
to enter the Tent of Meeting [because the 
cloud of God’s glory was dwelling on it].” 
Therefore, the Holy Blessed One called 
him from within the Tent of Meeting.

Rashi (France, 11th century) thinks the 
word וַיְִּקרָא at the beginning of our 
parashah is like someone saying, “Hi 
there, could I tell you something?” Each 
time God spoke to Moshe, according 
to Rashi, God would gently call out to 
Moshe to make it a more comfortable 
and loving conversation. Just like we 
describe the angels in the Kedushah 
calling to each other as they prepare to 
sing together to God with the phrase 
 And they called to“/וְָקרָא זֶה ֶאל זֶה וְָאַמר
one another.”

Rashbam (Rashi’s grandson) suggests 
something else: If you pay attention to the 
end of the book of Shemot, you see that 
God moves into the אֶֹהל מוֵֹעד, the tent 
at the center of the כָּן  God’s special) ִמׁשְ
home in the desert). When God did that, 
the tent was filled with a cloud so intense 
that Moshe was unable to go in. So, when 
God wants to talk to Moshe, there has 
to be an invitation to come back in. For 
Rashbam, וַיְִּקרָא is almost like the doctor 
calling you in when she is ready to see 
you.

Which makes more sense to you and why? ?
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Torah Reading     ְקִריַאת ַהּתוָֹרה

נוּת ַפְּרָשׁ Commentary
W

Midrash       ִמְדָרׁש

ה Review the Parashah      ָמה בַָּפָּרָשׁ

There are often gaps in the Torah’s telling of the story and there are also phrases that are 
curious and draw our attention. Midrash tries to fill in gaps in the story while also answering 
questions or resolving difficulties. You can think of Midrash as where the text and an idea meet. 

ויקרא ב:א

ַּן ִמנְָחה לַה' סֹלֶת  וְנֶֶפׁש כִּי־ַתְקרִיב ָקרְב
ֶמן וְנַָתן ָעלֶיָה  ָּנוֹ וְיָצַק ָעלֶיָה ׁשֶ יְִהיֶה ָקרְב

לְבֹנָה:

Vayikra 2:1
When a person (the word נֶֶפׁש/nefesh literally means life) 
brings an offering of meal to God, their offering should 
be of the best flour; they should pour oil over it, and put 
frankincense on it. 

רש"י שם

וְנֶֶפׁש כִּי־ַתְקִריב. לֹא נֱֶאַמר נֶֶפׁש בְּכָל 
רְכּוֹ  ָּא בַּּמִנְָחה, ִמי דַּ ְּנוֹת נְָדָבה ֶאל ָקרְב

בָּ"ה,  ב ִמנְָחה? ָענִי. ָאַמר ַהּקָ ֵּ לְִהְתנַד
ּ ִהְקרִיב נְַפׁשוֹ  ַמֲעלֶה ֲאנִי ָעלָיו כְִּאלּו

)מנחות ק"ד(:

Rashi on Vayikra 2:1
When a person (or “life”) brings an offering—The only 
place that uses the word נֶֶפׁש in the context of voluntary 
offerings is here, in connection with the meal-offering. 
Who usually brings a meal-offering? The poor person! 
The Holy One says, I will regard it for them as though 
they offered their own life (Menahot 104b).

In the description of the ָּן עֹלָה  burnt/ָקרְב
offering, the Torah says ָאָדם כִּיְיְַקרִיב/
when a person brings an offering. But 
here, Rashi picks up on the unusual 
use of the word נֶֶפׁש/life here when 
describing the situation of a person who 
brings a ָּן ִמנְָחה  meal offering, the/ָקרְב
cheapest option available to those who 
want to bring an offering but cannot 
afford to bring a live animal. According 
to Rashi, why does the Torah uses 
the word נֶֶפׁש/life rather than ָאָדם/a 
person? 

?
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ויקרא רבה ג, ה

ה ַאַחת  ָ ה בְִּאּשׁ ֶׂ ַמֲעש
ל  ֵהִביָאה קֶֹמץ ׁשֶ ׁשֶ

סֹלֶת, וְָהיָה כֵֹּהן ְמַבזֶּה 
ּ ָמה  ָעלֶיָה, וְָאַמר, רְאו

ֵהן ַמְקרִיבוֹת, ַמה 
בָּזֶה לֱֶאכֹל, ַמה בָּזֶה 

לְַהְקרִיב, נִרְָאה לַכֵֹּהן 
ַבזֶּה  בֲַּחלוֹם ַאל ּתְ

ּה  ּ נְַפׁשָ ָעלֶיָה, כְִּאלּו
ִהְקרִיָבה. וֲַהרֵי ְדָברִים 
ַקל וָחֶֹמר, וַּמה ִאם ִמי 

ֵאינוֹ ַמְקרִיב נֶֶפׁש  ׁשֶ
כְִּתיב בּוֹ נֶֶפׁש, ִמי 

הוּא ַמְקרִיב נֶֶפׁש, ַעל  ׁשֶ
 ּ ַאַחת כַּּמָה וְכַּמָה כְִּאלּו

נְַפׁשוֹ ִהְקרִיב.

Vayikra Rabbah 3:5
There was once a woman who brought an offering of a 
handful of fine flour to a כֵֹּהן/priest, and the כֵֹּהן/priest 
embarrassed her, saying “Look at what these women 
offer up! This offering is so small that there is nothing 
that can be eaten by the כֵֹּהן! What is there in this small 
offering that can be offered up on the altar?!” Later on, 
the כֵֹּהן received a message in a dream, saying, “Do not 
embarrass her, because it is as if she offered up her 
very life!”

Based on this, there is a lesson here to be derived by  
kal va-homer. If the expression נֶֶפׁש/life, which hints that 
it is considered as if she offered up her very own life, is 
written with regard to one who does not actually offer 
up their life, then surely one who actually offers up a life 
is considered as if they offered up their very own life!

WHAT'S A KAL VA-HOMER?

A kal va-homer is a special kind of 
argument that compares a “light” 
 (חומר) ”case with a “heavy (קל)
case. It normally runs like this: “If 
a thing is true in the light case, 
then it stands to reason that it 
should also be true in the heavy 
case.” For example, if you need 
to wear a jacket when it's 40° 
fahrenheit, kal va-homer/surely 
you would need to wear one if it's 
30° and snowing! Here, the “light” 
case is the place in the Torah that 
says נֶֶפׁש/life but the person only 
offers up a grain sacrifice—no 
 ”is lost—while the “heavy נֶֶפׁש
case is the other scenario where 
someone brings an animal 
sacrifice—the נֶֶפׁש of the animal is 
lost.
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The message the כֵֹּהן/priest receives in his dream is that bringing a ָּן ִמנְָחה  meal/ָקרְב
offering should be considered equal to bringing an animal sacrifice. Do you agree that 
the offering of flour brought by a poor person and the animal sacrifice brought by a 
wealthy person should be considered equal? Why or why not?

?

?
At the end of the midrash, there is a lesson that is derived through kal va-homer—if a 
person bringing a meal offering (not a living animal) is regarded very highly, then all 
the more so a person who is bringing a live animal to be offered up to God. Does this 
support or undermine the previous statement, that said that both offerings are equal? 

ויקרא ד:כב

ה ַאַחת  ָׂ יא יֱֶחָטא וְָעש ִׂ ר נָש ֲאׁשֶ
ר לֹא־ ִמכָּל־ִמצְוֹת ה' ֱא-לָֹהיו ֲאׁשֶ

גָגָה וְָאׁשֵם: ינָה בִּׁשְ ֶׂ ֵתָעש

Vayikra 4:22
In case a Head of Tribe is guilty of doing any of the things which 
God commanded not to do, without their knowledge, and they 
realize their guilt… (Vayikra 4: 22) 

ספרא דיבורא דחובה פרשה ה

יא יֱֶחָטא ָאַמר ר' יוָֹחנָן  ִׂ ר נְש ֲאׁשֶ
יא  ִׂ ַהנָּש רֵי ַהדּוֹר ׁשֶ בֶּן זַכַּאי, ַאׁשְ

גְגָתוֹ. ִאם  לּוֹ ֵמִביא ַחּטָאת ַעל ׁשִ ׁשֶ
גְגָתוֹ ֵמִביא ַחּטָאת, צָרִיךְ  ַעל ׁשִ
יא  ִׂ ּ ַעל זְדוֹנוֹ. ִאם נָש לוַֹמר ַמהו
לּוֹ ֵמִביא ַחּטָאת, צָרִיךְ לוַֹמר  ׁשֶ

ּ ֶהְדיוֹט. )ספרא, ויקרא דבורא  ַמהו
דחובה, פרשה ה, א(

Sifra Dibbura de-Hovah Section 5
If a Head of Tribe sins [ֲאׁשֶר/when is similar to רֵי  .happy]: R/ַאׁשְ
Yohanan b. Zakkai said: רֵי  How fortunate is the generation/ַאׁשְ
whose Head of Tribe brings a ָּן ַחּטָאת  purification offering/ָקרְב
for the sins they did unintentionally. If they bring a ָּן ַחּטָאת  ָקרְב
for sin they did unintentionally, how much more so they must 
regret and feel bad for sins they did with intention. And if a 
Head of Tribe brings a ָּן ַחּטָאת  how much more so is the ,ָקרְב
common person moved to bring a ָּן ַחּטָאת  for their own ָקרְב
unintentional sins! 

The three other examples of ָּן ַחּטָאת  purification offering begin with the word/ָקרְב
יא if, but the case of the/ִאם ִׂ  Head of Tribe is the only one that begins with the/נָש
word ֲאׁשֶר, which can mean “when.” Why is the language different here? This midrash 
connects the word ֲאׁשֶר to the word רֵי  happy, indicating how great it is for the/ַאׁשְ
generation whose יא ִׂ ָּן ַחּטָאת Head of Tribe brings a/נָש  .purification offering/ָקרְב
The midrash seems to assume that if someone regrets the things they did wrong 
accidentally, then it is taken for granted that they feel bad about things they did on 
purpose. Do you agree with this assumption? Could you imagine a person feeling 
guilty about the things they did accidentally but not feeling regret for the intentional 
harm they caused?

According to the midrash, Why is it especially important for a leader to take 
responsibility for what they did wrong?

?

?
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Midrash       ִמְדָרׁש

ה Review the Parashah      ָמה בַָּפָּרָשׁ

CANTILLATION ַטֲעֵמי ַהּמְִקרָא

A retreating note—נָסוֹג ָאחוֹר

Musical notes are located on the accented syllable of the word that is emphasized. Usually, a 
word’s accent is constant. We always pronounce it CHILD-ren, and never child-REN. But in Torah 
reading, sometimes accents and notes shift to make things easier to pronounce. Look at this 
example from our parashah:

Vayikra 5:21 describes a case when someone denies that their friend gave them something to 
watch: 

See where the note is? (It’s called a קדמא/kadma.) On the letter ח, where it belongs. The word is 
pronounced “ve-khi-HEISH.”

But when the very next verse uses the same word, look what it says:

The note is on the letter כ, one syllable back! (This note is called a 
”.merkha.) Now it is pronounced “ve-KHI-hesh/ֵמרְכָא

Why? Well, the answer is that the following word בָּּה is one 
syllable. If you pronounced וְכִֵחׁש normally, you would end 

up with two accented syllables in a row, which is 
harder to say. So the accent backs up one 

syllable, to the כ, to make it easier to say the 
whole phrase, and so does the note. This is 
known as נָסוֹג ָאחוֹר/a syllable and a note that 
“retreat” from their normal place.  
Very considerate, no?
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ָפה וְּפנִיָמה ָׂ BIBLICAL HEBREW GRAMMAR ִמן ַהּש

Hebrew has seven different בִּנְיָנִים/binyanim, ways to structure verbs to make meaning and 
express ideas. Two of them are known as ִהְפִעיל/hif’il and ָהְפַעל/hof’al. ִהְפִעיל is used to talk about 
doing something to someone else. So the word ִהְקרִיב means to bring something else close (like 
a ָּן  means to turn something else into smoke (like the fat ִהְקִטיר sacrifice!) and the word/ָקרְב
burned on the ֵַּח  is the opposite, it means having something done to someone or ָהְפַעל .(altar/ִמזְב
something. So ֻהְדלַק means that something was lit by someone else. In our parashah, we have a 
great example of a ָהְפַעל word:

ויקרא ה:כג

This verse is talking about an object that was left to be guarded by someone. When you ask 
someone to watch something, the verb you use is ִהְפִקיד, which is in the ִהְפִעיל form. So talking 
about something that was guarded is described as ָהְפַקד, which is in the ָהְפַעל form.

Can you can find any other ָהְפַעל forms in this week’s parashah?

CUSTOM ִמנְָהג

One of the cool parts of Torah reading is that there are a lot of customs and practices that 
surround the actual reading of the words. For instance, how do we decide how to break up 
the parashah into seven parts? Where do those aliyah breaks go and why? Here’s one rule we 
generally try to follow: Don’t end on something bad! Each aliyah should end on something that is 
generally positive.

Parashat Vayikra presents a problem, because the final words are ָמה ָבּה  which means “to ,לְַאׁשְ
be guilty for!” Now, technically, the larger sentence is about being forgiven for something you 
are guilty for by bringing a sacrifice. Still, some people didn’t like ending the parashah on these 
unpleasant words. In a number of European communities, as soon as the final aliyah of Vayikra 
was read, they would all call out, “ִביִעי ְ ים בַּיּוֹם ַהּשׁ ִׂ ַבת ִמכָּל ַהּמֲַעש  To the God who/לֵָאל ֲאׁשֶר ׁשָ
stopped all activity on the seventh day!” Why would they say this? Check it out:

ִביִעי ְ ים בַּיּוֹם ַהּשׁ ִׂ ַבת ִמכָּל ַהּמֲַעש ָלֵאל ֲאׁשֶר ׁשָ

This phrase comprises an acrostic for the words ָמה ָבּה  So, this practice turned a tough !לְַאׁשְ
ending about guilt into gratitude to God for giving us the gift of Shabbat, a time when we don’t 
work and have more time to read to the Torah!
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Hadar’s Children and Families Division is building a network of families and 
young adults aspiring to a shared religious vision. Through ongoing classes, 
a tutoring network, and meaningful resources, we are investing in the next 
generation and building a world animated by our core values of Torah, Avodah, 
and Hesed. We are excited to devote energy and resources to this critical part 
of our communal future. And we are excited to join with you—parents and kids 
alike—as we allow our Jewish commitments to have lifelong, multi-generational 
impact.

1. The aleph of ויקרא

frankincense/לְבוֹנָה .2

blood/דָּם forbidden fat and/ֵחלֶב .3

4. Seven times

5. One fifth

6. The ּפַר/bull brought by the High Priest 
and the one brought by the community 
as a whole.

בִּכּוּרִים and ַמצּוֹת .7

רֶב in the phrase ַעל .8  in the other—ַעל ַהּקֶ
verses it is רֶב !ֶאת ַהּקֶ

בָָּקר, צֹאן, עוֹף .9

10. Male: עוֹלַת בָָּקר and עוֹלַת צֹאן; the ַחּטָאת 
of the High Priest, the whole community, 
or the יא ִׂ  .ָאׁשָם any kind of ;נָש

Female: ַחּטָאת of an individual when it is 
a sheep or a goat.  

Doesn’t matter: לִָמים  as well as a bird ,ׁשְ
sacrifice of any type.

ר )ה׃ז(ז .11 מוֹ ֲאׁשֶ   ,אֹתוֹ ֶאל אֶֹהל )ד׃ה(, ֶאתְֲאׁשָ
ִאּתוֹ  אוֹ ֶאת )ה׃כג(ג

ם, .12 מוֹ, לְָאׁשָ ם, ֲאׁשָ ם, יְֶאׁשַ ּ, וְָאׁשֵ מו ַמת, וְָאׁשֵ  לְַאׁשְ
ָמה ָמתוֹ, לְַאׁשְ ם, ַאׁשְ ם, ָאׁשֹם, ָאׁשַ ם, ָאׁשָ ָהָאׁשָ

ANSWERS TO THE QUIZ ON PAGE 5


